
ŠALMŲ IR JŲ PRIEDŲ VIEŠOJO PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS

Nr.

Vilnius

Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos (toliau

- Pirkėjas), atstovaujama tarnybos vado pavaduotojo Sauliaus Nekraševičiaus, veikiančio pagal

Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos nuostatus,

patvirtintus Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministro 2024 m. kovo 27 d. įsakymu Nr. 1V-223 ,,Dėl

Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos nuostatų

patvirtinimo“ ir tarnybos vado 2022 m. sausio 14 d. įsakymo Nr. 4-15 „Dėl Valstybės sienos apsaugos

tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos struktūrinių padalinių veiklos

organizavimo” 3.1.4 papunktį, ir

UAB „Vavise LT“ (toliau - Pardavėjas), atstovaujamas Direktorius Tomo Viparto, veikiančio

(-ios) pagal UAB „Vavise LT“ įstatus, toliau Pirkėjas ir Pardavėjas kartu vadinami „Šalimis“ arba atskirai

„Šalimi“, sudarėme šią prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutartį, toliau vadinamą „Sutartimi“, ir

susitarėme dėl toliau išvardintų sąlygų.

I SKYRIUS

SUTARTIES OBJEKTAS

1.1. Sutarties objektas yra – 6 sraigtasparnio gervės operatoriaus šalmų komplektų (toliau –

Prekės) pirkimas-pardavimas.

1.2. Reikalavimai Prekėms yra apibrėžti techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas).

1.3. Atsiradus nenumatytoms, nuo Šalių valios nepriklausančioms aplinkybėms, kurių Šalys

negalėjo numatyti pasirašydamos Sutartį (pvz. Prekė tapo nebegaminama ir t.t.), Pardavėjas negali

pristatyti Sutarties 2 priede nurodyto modelio Prekės, Pirkėjui raštu išreiškus sutikimą, nekeičiant

Pardavėjo pasiūlyme nurodytos Prekės kainos, Pardavėjas gali pristatyti kito modelio to pačio gamintojo,

Sutarties 1 priede „Techninė specifikacija“ įtvirtintus reikalavimus atitinkančią ir ne blogesnių nei

pasiūlyme nurodytoji techninių charakteristikų Prekę.

1.4. Pardavėjas įsipareigoja perduoti Pirkėjui nuosavybės teise Sutarties 1.1 papunktyje

nurodytas Prekes, o Pirkėjas įsipareigoja priimti tvarkingas ir kokybiškas Prekes ir sumokėti Pardavėjui

Sutartyje numatytą kainą Sutartyje numatytomis sąlygomis ir terminais.

1.5. Bendrojo viešųjų pirkimų žinyno (BVPŽ) kodas – 18444110-7.

II SKYRIUS

SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

2.1. Sutarties kaina yra:

Sutarties kaina be PVM 18600,00 Eur

Aštuoniolika tūkstančių šeši šimtai Eur 00 ct

Sutarties kaina su PVM 22506,00 Eur

Dvidešimt du tūkstančiai penki šimtai šeši Eur 00

ct.

2.2. Tuo atveju, kai mokesčius reguliuojančių įstatymų ir jų įgyvendinamųjų teisės aktų

nustatyta tvarka Pirkėjas pats turi sumokėti pridėtinės vertės mokestį (toliau – PVM) į valstybės biudžetą

už įsigytą pirkimo objektą, į pasiūlymo kainą įskaitytas PVM sudarant šią Sutartį išskaičiuojamas.

Elektroninio dokumento nuorašas



2

2.3. Į Sutarties kainą įskaičiuoti visi mokesčiai ir visos Pardavėjo išlaidos, apimančios viską, ko

reikia visiškam ir tinkamam Sutarties įvykdymui. Jokios papildomos Pardavėjo išlaidos nebus

apmokamos ar kompensuojamos. 

2.4. Pirkėjas sumoka už Prekes Pardavėjui į jo atsiskaitomąją sąskaitą, nurodytą šioje Sutartyje,

per 30 (trisdešimt) dienų nuo PVM Sąskaitos – faktūros pasirašymo ir pateikimo dienos.

2.5. Pagal šią Sutartį turi būti teikiama elektroninė PVM sąskaitą faktūrą ir pateikiama Pirkėjui

naudojantis elektronine paslauga naudojantis informacinės sistemos „Sąskaitų administravimo bendroji

informacinė sistema“ (toliau – SABIS) priemonėmis.

III SKYRIUS

PARDAVĖJO TEISĖS IR PAREIGOS

3.1. Pardavėjas įsipareigoja perduoti Pirkėjui Sutarties 1 priede nurodytus reikalavimus

atitinkančias Prekes, pristatyti savo transportu ir išlaidomis, laiką iš anksto (ne mažiau kaip prieš 3 darbo

dienas) suderinęs telefonu su Sutarties 9.1 papunktyje nurodytu asmeniu.

3.2. Pardavėjas po Sutarties pasirašymo Prekes pristato iki 2025 m. rugsėjo 30 d, adresu Oreivių

g.1, Paluknio k., Trakų raj.  ir dalyvauja perduodant-priimant prekes.

3.3. Pardavėjas Prekėms suteikia 12 mėn. garantinį laikotarpį.

3.4. Pardavėjas garantuoja, kad pristatytos Prekės yra naujos, kokybiškos, be trūkumų,

tinkamoje pakuotėje, pilnai sukomplektuotos. 

3.5. Pardavėjas, gavęs pretenziją, privalo pašalinti neatitikimus arba netinkamas Prekes pakeisti

kitomis savo sąskaita be papildomo apmokėjimo per 30 (trisdešimt) dienų nuo pretenzijos gavimo dienos.

3.6. Pardavėjas įsipareigoja neteikti tretiems asmenims konfidencialios informacijos, gautos ar

sužinotos Sutarties vykdymo metu.

IV SKYRIUS

PIRKĖJO TEISĖS IR PAREIGOS

4.1. Pirkėjas per 2 (dvi) darbo dienas patikrina pristatytų Prekių kokybę ir jų atitikimą Sutarties

1 priede nurodytiems reikalavimams.

4.2. Pirkėjas priima tvarkingas ir kokybiškas Prekes, sumoka už Prekes Pardavėjui šios Sutarties

II skyriuje nurodyta tvarka ir terminais.

4.3. Jei Prekės neatitinka techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas) pateikto aprašymo,

Pirkėjas pateikia Pardavėjui pretenziją kartu su neatitikimų aktu ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo

dienas nuo trūkumų nustatymo dienos, jeigu Šalys nesutaria kitaip.

V SKYRIUS

 PREKIŲ PRIĖMIMAS-PERDAVIMAS

5.1. Pirkėjas, patikrinęs ir įsitikinęs, kad Prekės atitinka Sutartyje nustatytus reikalavimus,

Prekes priima per 2 (dvi) darbo dienas nuo Prekių pristatymo dienos.

5.2. Nuosavybės teisė į Prekes Pirkėjui pereina nuo Prekių pristatymo ir PVM sąskaitos faktūros

pateikimo. Pirkėjas priima Prekes ir pasirašo dokumentus, jei Prekės atitinka Sutartyje nustatytus

reikalavimus, yra tinkamai ir laiku pristatytos bei įvykdyti kiti Sutartyje nustatyti Pardavėjo

įsipareigojimai.

VI SKYRIUS

ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
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6.1. Jei Pardavėjas laiku nepristato Prekių, už kiekvieną pavėluotą dieną moka Pirkėjui,

pastarajam pareikalavus, 0,03 proc. dydžio delspinigius nuo nepristatytų Prekių kainos.

6.2. Jei Pirkėjas laiku nesumoka už pristatytas Prekes, už kiekvieną pavėluotą dieną moka

Pardavėjui, pastarajam pareikalavus, 0,03 proc. dydžio delspinigius nuo nesumokėtų Prekių kainos.

VII SKYRIUS

FORCE MAJEURE SĄLYGOS

7.1. Įvykus nenugalimos jėgos aplinkybėms (force majeure), Sutarties Šalys vadovaujasi

Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force

majeure) aplinkybėms taisyklėmis, patvirtintomis Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15

d. nutarimu Nr. 840 ,,Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure)

aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“.

7.2. Jei nenugalimos jėgos aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 1 (vieną) mėnesį, Šalys abipusiu

susitarimu gali nutraukti šią Sutartį.

7.3. Šalys nedelsdamos privalo informuoti viena kitą apie nenugalimos jėgos (force majeure)

aplinkybių atsiradimą.

VIII SKYRIUS

SUTARTIES GALIOJIMAS, PAKEITIMAS AR NUTRAUKIMAS

8.1. Sutartis įsigalioja Šalims ją pasirašius ir galioja iki sutartinių įsipareigojimų įvykdymo.

8.2. Sutartis gali būti nutraukta Pirkėjui ar Pardavėjui pažeidus Sutarties sąlygas arba vienos iš

Šalių iniciatyva, raštu įspėjus kitą Šalį ne mažiau kaip prieš 30 kalendorinių dienų iki jos nutraukimo.

8.3. Sutartis gali būti pakeista ar papildyta rašytiniu Šalių susitarimu. Bet kokie šios Sutarties

papildymai ar pakeitimai sudaro neatskiriamą šios Sutarties dalį ir turi juridinę galią tik tada, kai jie

pasirašyti abiejų Šalių.

8.4. Sutarties 3.1 - 3.5 papunkčiuose įtvirtintos sąlygos yra esminės, kurių nevykdydamas

Pardavėjas bus įtrauktas į nepatikimų tiekėjų sąrašą.

IX SKYRIUS

KITOS SĄLYGOS

9.1. Už šios Sutarties vykdymo kontrolę Pirkėjo atsakingas asmuo – Gintaras Rastauskas,

tarnybos Aviacijos valdybos Eskadrilės vyr. specialistas, tel. +370  707 48154, +370 612 89632, el. p.

gintaras.rastauskas@vsat.vrm.lt.

9.2. Už šios Sutarties vykdymo kontrolę Pardavėjo atsakingas asmuo – Tomas Vipartas,

direktorius, tel. +370 640 55290. El. p. tv@arete-tech.com

9.3. Visi iš šios Sutarties kilę ginčai sprendžiami abipusių derybų būdu, o Šalims nesusitarus,

Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka.

9.4. Pasikeitus Šalių adresams ar rekvizitams, Šalys nedelsiant apie tai informuoja raštu viena

kitą. Šalis, neįvykdžiusi šio įsipareigojimo, negali reikšti pretenzijų, kad ji negavo pranešimo ar kita Šalis

pažeidė šią Sutartį, jei kita Šalis atliko veiksmus pagal paskutinius jai žinomus kitos Šalies adresą ar

rekvizitus.

9.5. Ši Sutartis sudaryta dviem vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais, po vieną

kiekvienai Šaliai.
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X SKYRIUS

SUTARTIES PRIEDAI

10.1. Sutarties neatskiriama dalis yra Sutarties priedai:

10.1.1. 1 Priedas: Techninė specifikacija ir Pirkėjo iki pasiūlymų pateikimo termino išsiųsti

paaiškinimai (jei jų bus);

10.1.2. 2 Priedas: Pardavėjo pasiūlymas, Pardavėjo paaiškinimai, patikslinimai pateikti pirkimo

procedūros metu (jei jų bus);

X SKYRIUS

ŠALIŲ ADRESAI IR REKVIZITAI

Valstybės sienos apsaugos tarnyba

PIRKĖJAS PARDAVĖJAS

Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie

Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos

Įmonės kodas 188608252

PVM mokėtojo kodas LT 886082515

Savanorių pr. 2, LT-03116 Vilnius

Tel. +370 707 59305

El. p. dvks@vsat.vrm.lt

Atsisk. sąsk. Nr. LT614040063610001096

,, Finansų įstaigos kodas 40400

SWIFT BIC kodas: MFRLLT22

Lietuvos Respublikos finansų ministerija

Juridinio asmens kodas: 288601650

Lukiškių g. 2, 01512 Vilnius

Tarnybos vado pavaduotojas

Saulius Nekraševičius

  UAB „Vavise LT“

Įmonės kodas 304176162

PVM mokėtojo kodas LT100010095617

Tel. +370 640 55290

El. p. tv@arete-tech.com

Atsisk. sąsk. Nr. LT157044090101231403

AB SEB bankas,

Banko kodas 70440

Direktorius

Tomas Vipartas

mailto:tv@arete-tech.com
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Sutarties 1 priedas

ŠALMŲ (SRAIGATSPARNIO GELBĖJIMO KELTUVO - GERVĖS OPERATORIAUS) –

 PIRKIMO TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

Nr. Parametras Aprašymas

1. Įsigyjamas kiekis Planuojama įsigyti 6 sraigtasparnio gervės operatoriaus šalmų 
komplektus, sukomplektuotus kaip nurodyta šioje techninėje 
specifikacijoje:

2. Šalmo konstrukcija Specializuotos konstrukcijos ir paskirties sraigtasparnio gervės 
operatoriaus šalmas, pagamintas iš lengvų, stiklo , anglies pluošto
ir kevlaro kompozitinių junginių.

3. Atsparumas smūgiams Atitinka ar viršija standartus:

* MIL-DTL-87174/A –Sraigtasparnių pilotų šalmai.

4. Spalva NATO matinė žalia ( NATO green matt RAL 6020) - visos šalmo 
korpuso dalys turi būti vienos spalvos.

5. Šalmų dydžiai Šalmai turi būti pritaikyti dėvėjimui asmenims, kurių galvos 
apimties dydžiai: 57 cm; 58 cm; 59 cm; 60 cm, juos pritaikant 
individualiai. 

6. Individualus pritaikymas Šalmo individualus pritaikymas atliekamas:

* Papildomomis dydžio reguliavimo sudėtinėmis dalimis -  vidaus 
paminkštinimais , juostelėmis, kurie tvirtinami kibiais (velcro ar 
analogiškais) tvirtinimais ir galimi skalbti skalbimo mašinoje.

Pastaba: Tinka ir kitokie gamintojo numatyti sprendimai, 
leidžiantys individualiai ir komfortiškai pritaikyti šalmą jo 
naudotojui.

7. Užsegimo dirželis Saugus, greito užsegimo-atsegimo mechanizmas, patogus 
naudotis abejomis rankomis, reguliuojamas ir patogiai 
tvirtinamas pasmakrėje.

8. Optiniai stiklai Atitinka ar viršija standartus MIL-V-43511C, EN1836 ir užtikrina 
pilną akių UV apsaugą.

9. Optinių stiklų spalvos ir 
išdėstymas

Išorinis stiklas – tamsintas su (Grey – Smoke) filtru arba 
analogišku kitu.

Vidinis stiklas (arčiausia veido)  - skaidrus, permatomas.

10. Optinių stiklo apsauga ir 
valdymas

Optiniai stiklai, juos įtraukus privalo būti pilnai apsaugoti 
vidiniame šalmo korpuse, jų išskleidimas ir sutraukimas turi būti 
įmanomas viena ranka (tiek kaire, tiek dešine).
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11. Suderinamumas su akiniais Šalmas turi būti pritaikytas naudojimui asmeniui dėvinčiam 
vidutinio dydžio regėjimą koreguojančius akinius. Akiniai turi 
netrukdyti vidinio ir išorinio optinio stiklo naudojimui (pilnai 
išskleistoje pozicijoje).

12. Veido apsauga Šalmas turi turėti veido apsaugą, kuri saugotu gervės operatorių 
nuo sukeliamo sraigto srauto, pašalinių objektų patekimo (vėjo 
skydas), tinkamai komunikacijai su įgula palaikyti. Veido apsauga 
turi būti lengvai nuimama.

13. Ausinės Šalme turi būti įrengtos civilinio tipo / aukšto impedanso  
specializuotos aviacinės ausinės, galinčios veikti su pirkėjo 
sraigtasparnių vidinio ryšio sistema.  Šalmų ausinių sistema ir 
kaušeliai turi būti ergonomiški, minkšti ir ilgaamžiai su galimybe 
ausines pritaikyti individualiai.

14. Mikrofonas Šalme turi būti sumontuotas elektretinis mikrofonas suderinamas
su pirkėjo sraigtasparnių civilinio tipo / aukšto impedanso vidinio 
ryšio sistema. Mikrofono laikiklis turi būti lankstus, kurio 
palenkimo kampas yra reguliuojamas.

15. Prijungimo laidas Šalme turi būti sumontuotas aukštos kokybės lankstus, ne mažiau
kaip 150 cm ilgio spiralinis laidas su U174 tipo kištuku.

16. Šalmo krepšys Šalmai turi būti komplektuojami su saugojimo ir nešiojimo 
krepšiais, užsegamais užtrauktuku mažai praleidžiančių drėgmę. 
Krepšio spalva NATO žalia,  alyvuogių (Olive) arba juoda.

17. Komplektacija Kiekvienas šalmas turi būti komplektuojamas su visais šalmo 
eksploatacijai ir saugojimui būtinais gamintojo priedais, bei 
eksploatacijos instrukcija.

18. Garantija Šalmui turi būti suteikta ne mažesnė kaip 12 mėn. gamintojo 
garantija.

19. Pristatymo terminas Iki 2025 m. rugsėjo 30 d.

Pirkimui taikomi aplinkos apsaugos kriterijai:

Pirkimo objektui taikomas aplinkos

apsaugos kriterijus 

4.4.4.4. prekė yra tvirta, ilgaamžė, funkcionali, ji ar jos 

sudedamosios dalys tinka naudoti daug kartų ir (ar) lengvai pataisomos, ir

(ar) pakeičiamos

Atitiktį aplinkos apsaugos kriterijui

įrodantys dokumentai

Tiekėjas turi pateikti laisvos formos deklaraciją.

________________________________



Pirkimo sąlygų 1 priedas „Pasiūlymo forma“ 
 

      

UAB „Vavise LT“, Biržų g. 2-4, Kaunas LT-44139, tel. 864055290, el. paštas tv@arete-tech.com,VĮ Registrų centras Kauno filialo kadastrų 
skyrius, įmonės kodas 304176162, PVM mokėtojo kodas LT1000100956170 

 
Valstybės sienos apsaugos tarnybai prie 
Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos 
(Adresatas (perkančioji organizacija)) 

 
PASIŪLYMAS DĖL ŠALMŲ IR JŲ PRIEDŲ PIRKIMO 

 
2025-02-05 Nr. _0205_ 

                                              (Data) 
Kaunas 

        (Sudarymo vieta) 
 

Tiekėjo pavadinimas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų 
grupė, surašomi visi dalyvių pavadinimai/ 

UAB „Vavise LT“ 

Tiekėjo pavadinimas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų 
grupė, surašomi visi dalyvių pavadinimai/ 

 

Tiekėjo pavadinimas (Jeigu dalyvauja tiekėjų grupė, 
surašomi visi grupės narių pavadinimai:  
Atsakingasis partneris:  
Partneris Nr. 1: 
Partneris Nr. 2 ir t.t.:) 

 

Tiekėjo adresas (Jeigu dalyvauja tiekėjų grupė, 
surašomi visi dalyvių adresai) 

Biržų 2-4, Kaunas LT44139 

Už pasiūlymą atsakingo asmens pareigos, vardas, 
pavardė 

Direktorius Tomas Vipartas 

Už pasiūlymą atsakingo asmens telefono numeris +37064055290 
Už pasiūlymą atsakingo asmens el. pašto adresas tv@arete-tech.com 
Rekvizitai: 
• įmonės kodas; 
• PVM kodas; 
• atsiskaitomoji sąskaita;  
• bankas, banko kodas. 

 
304176162 
LT1000100956170 
LT157044090101231403 
AB SEB bankas, 70440 
 
 

 
Pastaba. Pildoma, jei tiekėjas ketina pasitelkti subtiekėją (-ų) 

Subtiekėjo (-ų) pavadinimas (-ai)   
Subtiekėjo (-ų) adresas (-ai)  

Verified by MarkSign.lt

mailto:tv@arete-tech.com


Kuriai sutarties daliai (kokioms paslaugoms ar pan.) 
ketinama pasitelkti subtiekėją 

 

 
1. Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis: 
1) skelbime apie pirkimą, paskelbtame Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo nustatyta 

tvarka; 
2) šiose pirkimo sąlygose; 
3) kituose pirkimo dokumentuose (jų paaiškinimuose, papildymuose). 

 
2. Šiame pasiūlyme yra pateikta ir ši konfidenciali informacija (pildyti tuomet, jei bus pateikta 

konfidenciali informacija. Tiekėjas negali nurodyti, kad konfidencialus yra pasiūlymo įkainis (kaina) 
arba, kad visas pasiūlymas yra konfidencialus): 

 
Eil. 
Nr.  

Pateikto dokumento pavadinimas 
(rekomenduojama pavadinime 
vartoti žodį „Konfidencialu“) 

Dokumentas yra įkeltas šioje CVP IS pasiūlymo lango 
eilutėje („Prisegti dokumentai“ arba „Kvalifikaciniai 

klausimai“ prie atsakymo į klausimą) 
   
   

 
3. Mes siūlome šias prekes: 

 
Pasiūlymo valiuta: Eur 

Eil. 
Nr. Pavadinimas Mato vnt. Vieneto kaina 

be PVM  Kiekis Pasiūlymo kaina*  
be PVM 

1 2 3 4 5 6=4x5 

1. 

Šalmai ir jų priedai (H-
CMR komplektacija 
HH 15 1 M06 YC-2 
NN YM – M06 2025 X 
F 4-1 G) 

Kompl. 3100,00 6 

 
 

18600,00 

 

Pasiūlymo kaina be PVM Kaina skaičiais ir žodžiais:   18600,00 Eur 
Aštuoniolika tūkstančių šeši šimtai Eur 00 ct                                                 

Pasiūlymo kaina su PVM 
 Kaina skaičiais ir žodžiais: 22506,00 Eur 
Dvidešimt du tūkstančiai penki šimtai šeši Eur 00 
ct.                                            

 
 
Jei suma skaičiais neatitinka sumos žodžiais, teisinga laikoma suma žodžiais.  
Į šią kainą įeina visos išlaidos ir visi mokesčiai. 
 
Pastabos:  
1)* kainos pasiūlyme nurodomos suapvalintos, paliekant du skaitmenis po kablelio. 
2) tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus Teikėjui nereikia mokėti  PVM,  Teikėjas atitinkamų 
skilčių nepildo  ir nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemoka.  
 

4. Siūlomos prekės visiškai atitinka pirkimo dokumentuose pateiktą techninę 
specifikaciją ir jos savybės tokios: 
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Nr. Parametras Aprašymas 

Tiekėjas turi įrašyti   prekės 
gamintoją ir modelį bei siūlomos 

prekės konkrečius duomenis 
(apsiribojimas įrašais „atitinka“ 

ir/arba „taip“ negalimas) 
1. Gamintojas, 

prekės 
pavadinimas ir 
modelis 

Tiekėjas privalo nurodyti siūlomos 
prekės gamintojo pilną pavadinimą, 
prekės tikslų pavadinimą ir modelį. 

H-CMR komplektacija HH 15 1 
M06 YC-2 NN YM – M06 2025 X 
F 4-1 G 

2. Šalmo 
konstrukcija 

Specializuotos konstrukcijos ir 
paskirties sraigtasparnio gervės 
operatoriaus šalmas, pagamintas iš 
lengvų, stiklo , anglies pluošto ir 
kevlaro kompozitinių junginių. 

Specializuotos konstrukcijos ir 
paskirties sraigtasparnio gervės 
operatoriaus šalmas, pagamintas iš 
lengvų, stiklo , anglies pluošto ir 
kevlaro kompozitinių junginių. 

3. Atsparumas 
smūgiams Atitinka ar viršija standartus: 

* MIL-DTL-87174/A –
Sraigtasparnių pilotų šalmai. 

 Atitinka standartą: 
 MIL-DTL-87174/A – 

4. Spalva NATO matinė žalia ( NATO green 
matt RAL 6020) - visos šalmo 
korpuso dalys turi būti vienos 
spalvos. 

NATO matinė žalia ( NATO green 
matt RAL 6020) - visos šalmo 
korpuso dalys yra vienos spalvos. 

5. Šalmų dydžiai Šalmai turi būti pritaikyti dėvėjimui 
asmenims, kurių galvos apimties 
dydžiai: 57 cm; 58 cm; 59 cm; 60 
cm, juos pritaikant individualiai.  

Šalmai yra pritaikyti dėvėjimui 
asmenims, kurių galvos apimties 
dydžiai: 57 cm; 58 cm; 59 cm; 60 
cm, juos pritaikant individualiai.  

6. Individualus 
pritaikymas Šalmo individualus pritaikymas 

atliekamas:  
* Papildomomis dydžio 
reguliavimo sudėtinėmis dalimis -  
vidaus paminkštinimais , 
juostelėmis, kurie tvirtinami kibiais 
(velcro ar analogiškais) tvirtinimais 
ir galimi skalbti skalbimo mašinoje. 
Pastaba: Tinka ir kitokie gamintojo 
numatyti sprendimai, leidžiantys 
individualiai ir komfortiškai 
pritaikyti šalmą jo naudotojui. 

Šalmo individualus pritaikymas 
atliekamas:  
Papildomomis dydžio reguliavimo 
sudėtinėmis dalimis -  vidaus 
paminkštinimais , juostelėmis, 
kurie tvirtinami kibiais (velcro ar 
analogiškais) tvirtinimais ir galimi 
skalbti skalbimo mašinoje. 

7. Užsegimo 
dirželis 

Saugus, greito užsegimo-atsegimo 
mechanizmas, patogus naudotis 
abejomis rankomis, reguliuojamas 
ir patogiai tvirtinamas pasmakrėje. 

Saugus, greito užsegimo-atsegimo 
mechanizmas, patogus naudotis 
abejomis rankomis, reguliuojamas 
ir patogiai tvirtinamas pasmakrėje. 

8. Optiniai stiklai Atitinka ar viršija standartus MIL-
V-43511C, EN1836 ir užtikrina 
pilną akių UV apsaugą. 

Atitinka ar viršija standartus MIL-
V-43511D, EN166 ir užtikrina 
pilną akių UV apsaugą. 
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9. Optinių stiklų 
spalvos ir 
išdėstymas 

Išorinis stiklas – tamsintas su (Grey 
– Smoke) filtru arba analogišku 
kitu. 
Vidinis stiklas (arčiausia veido)  - 
skaidrus, permatomas. 

Išorinis stiklas – tamsintas su (Grey 
– Smoke) filtru. 
Vidinis stiklas (arčiausia veido)  - 
skaidrus, permatomas. 

10. Optinių stiklo 
apsauga ir 
valdymas 

Optiniai stiklai, juos įtraukus privalo 
būti pilnai apsaugoti vidiniame 
šalmo korpuse, jų išskleidimas ir 
sutraukimas turi būti įmanomas 
viena ranka (tiek kaire, tiek dešine). 

Optiniai stiklai, juos įtraukus yra 
pilnai apsaugoti vidiniame šalmo 
korpuse, jų išskleidimas ir 
sutraukimas yra įmanomas viena 
ranka (tiek kaire, tiek dešine). 

11. Suderinamumas 
su akiniais 

Šalmas turi būti pritaikytas 
naudojimui asmeniui dėvinčiam 
vidutinio dydžio regėjimą 
koreguojančius akinius. Akiniai turi 
netrukdyti vidinio ir išorinio optinio 
stiklo naudojimui (pilnai išskleistoje 
pozicijoje). 

Šalmas yra pritaikytas naudojimui 
asmeniui dėvinčiam vidutinio 
dydžio regėjimą koreguojančius 
akinius. Akiniai netrukdo vidinio ir 
išorinio optinio stiklo naudojimui 
(pilnai išskleistoje pozicijoje). 

12. Veido apsauga Šalmas turi turėti veido apsaugą, 
kuri saugotu gervės operatorių nuo 
sukeliamo sraigto srauto, pašalinių 
objektų patekimo (vėjo skydas), 
tinkamai komunikacijai su įgula 
palaikyti. Veido apsauga turi būti 
lengvai nuimama. 

Šalmas turi veido apsaugą, kuri 
saugo gervės operatorių nuo 
sukeliamo sraigto srauto, pašalinių 
objektų patekimo (vėjo skydas), 
tinkamai komunikacijai su įgula 
palaikyti. Veido apsauga yra lengvai 
nuimama. 

13. Ausinės Šalme turi būti įrengtos civilinio 
tipo / aukšto impedanso  
specializuotos aviacinės ausinės, 
galinčios veikti su pirkėjo 
sraigtasparnių vidinio ryšio sistema.  
Šalmų ausinių sistema ir kaušeliai 
turi būti ergonomiški, minkšti ir 
ilgaamžiai su galimybe ausines 
pritaikyti individualiai. 

Šalme yra įrengtos civilinio tipo / 
aukšto impedanso  specializuotos 
aviacinės ausinės, galinčios veikti su 
pirkėjo sraigtasparnių vidinio ryšio 
sistema.  Šalmų ausinių sistema ir 
kaušeliai yra ergonomiški, minkšti ir 
ilgaamžiai su galimybe ausines 
pritaikyti individualiai. 

14. Mikrofonas Šalme turi būti sumontuotas 
elektretinis mikrofonas suderinamas 
su pirkėjo sraigtasparnių civilinio 
tipo / aukšto impedanso vidinio 
ryšio sistema. Mikrofono laikiklis 
turi būti lankstus, kurio palenkimo 
kampas yra reguliuojamas. 

Šalme yra sumontuotas elektretinis 
mikrofonas suderinamas su pirkėjo 
sraigtasparnių civilinio tipo / aukšto 
impedanso vidinio ryšio sistema. 
Mikrofono laikiklis yra lankstus, 
kurio palenkimo kampas yra 
reguliuojamas. 

15. Prijungimo 
laidas 

Šalme turi būti sumontuotas aukštos 
kokybės lankstus, ne mažiau kaip 
150 cm ilgio spiralinis laidas su 
U174 tipo kištuku. 

Šalme yra sumontuotas aukštos 
kokybės lankstus, ne mažiau kaip 
150 cm ilgio spiralinis laidas su 
U174 tipo kištuku. 

16. Šalmo krepšys Šalmai turi būti komplektuojami su 
saugojimo ir nešiojimo krepšiais, 
užsegamais užtrauktuku mažai 

Šalmai yra komplektuojami su 
saugojimo ir nešiojimo krepšiais, 
užsegamais užtrauktuku mažai 
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praleidžiančių drėgmę. Krepšio 
spalva NATO žalia,  alyvuogių 
(Olive) arba juoda. 

praleidžiančių drėgmę. Krepšio 
spalva NATO žalia,  alyvuogių 
(Olive) arba juoda. 

17. Komplektacija Kiekvienas šalmas turi būti 
komplektuojamas su visais šalmo 
eksploatacijai ir saugojimui būtinais 
gamintojo priedais, bei 
eksploatacijos instrukcija. 

Kiekvienas šalmas yra 
komplektuojamas su visais šalmo 
eksploatacijai ir saugojimui būtinais 
gamintojo priedais, bei 
eksploatacijos instrukcija. 

18. Garantija Šalmui turi būti suteikta ne mažesnė 
kaip 12 mėn. gamintojo garantija. 

Šalmui yra suteikta 12 mėn. 
gamintojo garantija. 

 
5. Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai : 

 

Eil.
Nr. Pateiktų dokumentų pavadinimas Dokumento 

puslapių skaičius 

Ar dokumentas 
konfidencialus 

(Taip/Ne) 
1. Tiekėjo deklaracija 1 Ne 
2. Techninių duomenų lapas 16 Ne 
3. Naudotojo vadovas 16 Ne 

Pastaba. Teikėjui nenurodžius, kokia informacija yra konfidenciali, laikoma, kad 
konfidencialios informacijos pasiūlyme nėra. 

 
Pasiūlymas galioja iki datos  nurodytos  pirkimo dokumentuose. 

 
 
 
 
Direktorius 
_______________________ 
Tiekėjo arba jo įgalioto asmens  
pareigų pavadinimas 

 
 
 
 

____________ 
Parašas 

 
 
 

Tomas Vipartas 
________________ 
Vardas ir pavardė 
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